
































Not only the aesthetical aspect but 
also the functional one are studied in 
their tiniest details, thanks to acoustic 
solutions which allow to talk or simply 
relax in an acoustically comfortable 
environment.

_

Nicht nur der ästhetische, sondern 
auch der funktionale Aspekt in den 
kleinsten Details studiert werden, dank 
akustischen Lösungen, die zu sprechen 
oder zu entspannen in einer akustisch 
komfortablen Umgebung erlauben.

_

Не только эстетика деталей 
разработана в мелочах, но и их 
функциональность, благодаря  
акустическим решениям, которые 
позволяют общаться или отдыхать в 
обстановке акустического комфорта.

_

Non solo il dettaglio estetico ma anche 
l’aspetto funzionale è curato nei minimi 
dettagli, grazie a soluzioni acustiche 
che permettono di conversare o 
semplicemente rilassarsi in ambienti 
acusticamente confortevoli.

_

L’aspect esthétique aussi bien que celui 
fonctionnel sont étudiés en détail, grâce 
à des solutions acoustiques qui vous 
permettent de parler ou tout simplement 
de vous détendre dans des environne-
ments acoustiquement confortables.

_
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The choice of materials, elegantly 
juxtaposed, defines the style of 
Laurameroni environments, while 
the sophisticated surface treatment 
guarantees the realization of solutions 
in which uniqueness prevails.

_

Die Wahl der Materialien, elegant 
nebeneinander angeordnet, definiert 
den Stil der Laurameroni Umgebungen 
und die anspruchsvolle Oberflächen 
Behandlung versichert die Realisierung 
von einzigartigen Lösungen. 

_

Выбор материалов, с элегантством 
соединенных между собой, определяет 
стиль пространств Laurameroni,  в то 
время как сверхсовременные методы 
обработки поверхностей гарантируют 
реализацию решений, главная 
особенность которых уникальность.

_

La scelta dei materiali, accostati con 
eleganza, definisce lo stile degli spazi 
Laurameroni, mentre il sofisticato 
trattamento delle superfici garantisce 
la realizzazione di soluzioni in cui a 
prevalere è l’unicità.

_

Le choix des matériaux, élégamment 
juxtaposés, définit le style des 
environnements Laurameroni et le 
traitement sophistiqué des surfaces 
assure la réalisation de solutions dans 
lesquelles l’unicité prévaut.

_
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The possibility to realize complete 
projects, ranging from wall panels and 
doors to freestanding furniture and 
lamps, creates spaces where each 
single product is an integral part of a 
greater scenario.

_

Die Möglichkeit komplette Projekte 
zu realisieren, die von Wandplatten 
und Türen bis zu Möbel und Lampen 
enthalten, schafft Räume, in denen 
jedes einzelne Produkt als Teil einer 
größeren Bild ist.

_

Возможность реализации 
комплексных проектов, от стеновых 
панелей и дверей до мебели и 
освещения, оживляет пространства, 
в которых каждое изделие является 
составляющей частью более 
масштабного рисунка.

_

La possibilità di realizzare progetti 
completi, spaziando dalle boiserie 
e dalle porte, fino ai mobili e 
all’illuminazione, dà vita a spazi in cui 
ciascun prodotto è parte integrante di 
un disegno più ampio.

_

La possibilité de réaliser des projets 
complets, à partir des panneaux muraux 
et des portes jusqu’aux meubles et aux 
lampes, crée des espaces où chaque 
produit fait partie intégrante d’un 
scénario plus vaste.

_
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The crystal transparency, the elegance 
of the marble open compartment, the 
sophisticated design of the wall lamp 
or the elegant drapery of the ottoman 
are only few of the elements that give 
value to the environment. 

_

Die Kristal Transparenz, die Eleganz 
des offenes Fach aus Marmor, das 
ausgeklügelte Design der Wandleuchte 
oder die feine Drapierung der Ottomane 
sind nur einige der Elemente, die die 
Umwelt verschönern.

_

Прозрачность хрустального стекла, 
элегантность ниши из мрамора, 
сверхсовременный дизайн настенного 
светильника или элегантность 
драпировки пуфа это только 
некоторые элементы, которые придают  
помещению изысканность.

_

La trasparenza del cristallo, l’eleganza 
della nicchia in marmo, il sofisticato 
design della lampada da parete o 
l’elegante drappeggio del pouf sono 
solo alcuni degli elementi che donano 
ricercatezza all’ambiente.

_

La transparence du cristal, l’élégance 
de la niche en marbre, le design 
sophistiqué de la lampe murale ou 
la draperie élégante du pouf ne sont 
que quelques-uns des éléments qui 
valorisent l’environnement.

_
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The combination of colours creates 
a welcoming atmosphere and gives 
vivacity to the environment, without 
renouncing to the elegance of essential 
geometrical lines.

_

Die Kombination von Farben schafft eine 
gemütliche und lebendige Atmosphäre, 
ohne auf die Eleganz von essentieller 
geometrischer Linien zu verzichten.

_

Сочетание цветов создает уютную 
атмосферу и придает яркость 
помещению, сохраняя элегантность 
простых геометрических линий. 

_

La combinazione dei colori crea 
un’atmosfera accogliente e dona 
vivacità all’ambiente, senza rinunciare 
all’eleganza di linee geometriche 
essenziali.

_

La combinaison des couleurs crée 
une atmosphère accueillante et donne 
vitalité à l’environnement, sans renoncer 
à l’élégance des lignes géométriques 
essentielles.

_
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The design of the space is not limited 
to the living room: you can find 
the same style also in the kitchen, 
an environment which has been 
reinterpreted remaining true to the 
distinctive features of Laurameroni.

_

Das Design des Raumes ist nicht nur 
auf dem Wohnbereich beschränkt: 
man kann den gleichen Stil in der 
Küche finden. Diese Umgebung 
wird neu interpretiert, immer treu den 
charakterisierenden Laurameroni 
Merkmalen zu bleiben.

_

Проектирование пространства 
выходит за пределы зоны living: этот 
же стиль можно увидеть и на кухне, 
в этом по-новому переосмысленном 
пространстве, в котором проявляется 
постоянная верность к отличающим 
Laurameroni  элементам.

_

La progettazione dello spazio non si 
limita alla zona living: si può ritrovare 
lo stesso stile anche in cucina, un 
ambiente reinterpretato restando 
sempre fedeli agli elementi distintivi di 
Laurameroni.

_

La conception de l’espace ne se limite 
pas au living : vous pouvez trouver 
le même style dans la cuisine, un 
environnement réinterprété tout en 
restant fidèle aux éléments distinctifs de 
Laurameroni.

_
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The result is a house where an artisanal 
and at the same time artistic style 
prevails, for a space that can be 
customized, without renouncing to 
elegance and high quality materials.

_

Das Ergebnis ist ein Haus, in dem ein 
handwerklicher und künstlerischer 
Stil herrscht, für einen Raum, der eine 
persönliche Note verleiht, ohne auf 
Eleganz und hochwertige Materialien zu 
verzichten.

_

Результатом является дом, в 
котором преобладает определенный 
стиль, являющийся одновременно 
и ремесленным, и художественным. 
Он предназначен  для 
пространства, которое может быть 
персонализировано, но без отказа 
от элегантности и использования 
материалов высокого качества.

_

Il risultato è una casa in cui prevale uno 
stile che è al contempo artigianale e 
artistico, per uno spazio che può essere 
personalizzato, ma senza mai rinunciare 
all’eleganza e a materiali di alta qualità.

_

Le résultat est une maison où un style 
artisanal et au même temps artistique 
prévaut, pour un espace qui peut 
être personnalisé, sans renoncer à 
l’élégance et à des matériaux de haute 
qualité.

_
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